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Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

1 Ὃ
जुन
G3739

ἦν
िथयो
G1510

ἀπ’
सुरु–देिख
G0575

ἀρχῆς;
नै
G0746

ὃ
जुन
G3739

ἀκηκόαμεν;
हामीले–सुनेका–छां
G0191

ὃ
जुन
G3739

ἑωράκαμεν
हामीले–देखेका–छां
G3708

τοῖς
आफ्ना
G3588

ὀφθαλμοῖς
आखँाहरूले
G3788

ἡμῶν;
हाम्रा
G1473

ὃ
जुन
G3739

ἐθεασάμεθα,
हामीले–िनहारेका–छां
G2300

καὶ
र
G2532

αἱ
ती
G3588

χεῖρες
हातहरूले
G5495

ἡμῶν
हाम्रा
G1473

ἐψηλάφησαν,
छामेका–छां
G5584

περὶ
िवषयमा
G4012

τοῦ
त्यस
G3588

Λόγου
वचनको
G3056

τῆς
त्यो
G3588

ζωῆς;
जीवनको
G2222

हामी अब ितमीहरुलाई� संसारको सृिष्ट अिघबाट जे अिस्तत्वमा िथयो त्यस िवषयमा भन्छां । हामीले यो सुन्यां हामीले आफ्नै आखँाले देख्यां, हामीले हेयार्ं यो, 
हामीले हाम्रा हातले स्पश� गयार्ं। हामी ितमीहरुलाई� त्यो वचनको बारेमा भन्दैछौ जसले जीवन प्रदान गछ�।

2 καὶ
र
G2532

ἡ
त्यो
G3588

ζωὴ
जीवन
G2222

ἐφανερώθη,
प्रकट–भयो
G5319

καὶ
र
G2532

ἑωράκαμεν,
हामीले–देख्यां
G3708

καὶ
र
G2532

μαρτυροῦμεν,
गवाही–िदन्छां
G3140

καὶ
र
G2532

ἀπαγγέλλομεν
घोषणा–गछार्ं
G0518

ὑμῖν
ितमीहरूलाई�
G4771

τὴν
त्यो
G3588

ζωὴν
जीवन
G2222

τὴν
त्यो
G3588

αἰώνιον,
अनन्त
G0166

ἥτις
जुन
G3748

ἦν
िथयो
G1510

πρὸς
सगँै
G4314

τὸν
त्यस
G3588

Πατέρα,
िपताको
G3962

καὶ
र
G2532

ἐφανερώθη
प्रकट–गिरयो
G5319

ἡμῖν;
हामीलाई�
G1473

त्यो जीवन हामीमा देखापरेको छ। हामीले त्यसलाई� देख्यां। हामी यस बारे ितमीहरुलाई� प्रमाण िदन सक्छां। अब हामी ितमीहरुलाई� त्यो जीवनको िवषयमा 
भनी रहेका छां। यो त्यो जीवन हो जो िचरस्थायी छ। यो त्यो जीवन हो जो परमेश्वर िपतािसत िथयो अिन हाम्रो अिघ देखा पयार्।

3 ὃ
जुन
G3739

ἑωράκαμεν
हामीले–देखेका–छां
G3708

καὶ
र
G2532

ἀκηκόαμεν,
सुनेका–छां
G0191

ἀπαγγέλλομεν
घोषणा–गछार्ं
G0518

καὶ
पिन
G2532

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�
G4771

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
पिन
G2532

ὑμεῖς
ितमीहरूले
G4771

κοινωνίαν
सङ्गित
G2842

ἔχητε
पाऊन्
G2192

μεθ’
हामीसगँ
G3326

ἡμῶν;
िमलेर
G1473

καὶ
र
G2532

ἡ
यो
G3588

κοινωνία
सङ्गित
G2842

δὲ
वास्तवमा
G1161

ἡ
यो
G3588

ἡμετέρα
हाम्रो
G2251

μετὰ
सगँ
G3326

τοῦ
त्यस
G3588

Πατρὸς,
िपताको
G3962

καὶ
र
G2532

μετὰ
सगँ
G3326

τοῦ
उहाँका
G3588

Υἱοῦ
पुत्र
G5207

αὐτοῦ,
उहाँको
G0846

Ἰησοῦ
येशू
G2424

Χριστοῦ.
ख्रीष्टको
G5547

अब हामी ितमीहरुलाई� हामीले देखेका अिन सुनेको कुराहरु भन्छां। िकनभने हामी चाहन्छौ िक हामीिसत ितमीहरुको सङ्गित रहोस्। सङ्गित जो हामी एक 
साथ सहभोग गछार् त्यो िपता परमेश्वर अिन उनको पुत्र येशू ख्रीष्टिसत हुन्छ।

4 καὶ
र
G2532

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

γράφομεν
लेख्छां
G1125

ἡμεῖς,
हामी
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
यो
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

ᾖ
होस्
G1510

πεπληρωμένη.
पूण�–भएको
G4137

हामी ितमीहरुलाई� यी कुराहरु लेिखरहेकाछां जसद्वारा ितमीहरु आनन्दले पिरपूण� हुन सक्नेछौ।
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5 Καὶ
र
G2532

ἔστιν
हो
G1510

αὕτη
यो
G3778

ἡ
त्यो
G3588

ἀγγελία
सन्देश
G0031

ἣν
जुन
G3739

ἀκηκόαμεν
हामीले–सुन्यां
G0191

ἀπ’
बाट
G0575

αὐτοῦ,
उहाँबाट
G0846

καὶ
र
G2532

ἀναγγέλλομεν
घोषणा–गछार्ं
G0312

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�
G4771

ὅτι
िक
G3754

ὁ
उहाँ
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

φῶς
ज्योित
G5457

ἐστιν,
हुनुहुन्छ
G1510

καὶ
र
G2532

σκοτία
अन्धकार
G4653

ἐν
मा
G1722

αὐτῷ,
उहाँमा
G0846

οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
हुदैँन
G1510

οὐδεμία.
कुनै–पिन
G3762

हामीले परमेश्वरबाट साँचो सन्देश सुन्यां। अब हामी यो ितमीहरुलाई� भिनरहेकाछां िक परमेश्वर ज्योित हुनुहुन्छ। परमेश्वरमा अन्धकार हुदैँन।

6 Ἐὰν
यिद
G1437

εἴπωμεν
हामी–भन्छां
G3004

ὅτι
िक
G3754

κοινωνίαν
सङ्गित
G2842

ἔχομεν
छ–हाम्रो
G2192

μετ’
सगँ
G3326

αὐτοῦ,
उहाँसगँ
G0846

καὶ
र
G2532

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यस
G3588

σκότει
अन्धकारमा
G4655

περιπατῶμεν,
िहँड्छां
G4043

ψευδόμεθα,
झूट–बोल्छां
G5574

καὶ
र
G2532

οὐ
गदर्नां
G3756

ποιοῦμεν
अभ्यास
G4160

τὴν
त्यो
G3588

ἀλήθειαν.
सत्यको
G0225

यसथ�, यिद हामी परमेश्वरिसत हाम्रो सङ्गित भएको दावी गछार्ं, तर हामी अन्धकारमा बस्छां भने हामी झूटो हां, हामी सत्यको अनुसरण गिररहेका छैनौ।

7 ἐὰν
यिद
G1437

δὲ
तर
G1161

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यस
G3588

φωτὶ
ज्योितमा
G5457

περιπατῶμεν,
िहँड्छां
G4043

ὡς
जसरी
G5613

αὐτός
उहाँ
G0846

ἐστιν
हुनुहुन्छ
G1510

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यस
G3588

φωτί,
ज्योितमा
G5457

κοινωνίαν
सङ्गित
G2842

ἔχομεν
छ–हाम्रो
G2192

μετ’
सगँ
G3326

ἀλλήλων,
एक–अका�सगँ
G0240

καὶ
र
G2532

τὸ
त्यो
G3588

αἷμα
रगत
G0129

Ἰησοῦ,
येशूको
G2424

τοῦ
उहाँका
G3588

Υἱοῦ
पुत्र
G5207

αὐτοῦ,
उहाँको
G0846

καθαρίζει
शुद्ध–पाछ�
G2511

ἡμᾶς
हामीलाई�
G1473

ἀπὸ
बाट
G0575

πάσης
सबै
G3956

ἁμαρτίας.
पापबाट
G0266

परमेश्वर ज्योितमा रहनु हुन्छ। हामी पिन ज्योितमा बस्नुपछ�। यिद हामी ज्योितमा बस्यां भने हामी एक अकार्मा सङ्गितको सहभागी हुन्छौ। अिन जब हामी 
ज्योितमा बस्छां, येशूको रगतले हामीलाई� सम्पूण� पापबाट धुन्छ।

8 ἐὰν
यिद
G1437

εἴπωμεν
हामी–भन्छां
G3004

ὅτι
िक
G3754

ἁμαρτίαν
पाप
G0266

οὐκ
छैन
G3756

ἔχομεν,
हाम्रो
G2192

ἑαυτοὺς
आफंलाई�
G1438

πλανῶμεν,
भ्रममा–पाछार्ं
G4105

καὶ
र
G2532

ἡ
त्यो
G3588

ἀλήθεια
सत्य
G0225

οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
हुदैँन
G1510

ἐν
मा
G1722

ἡμῖν.
हामीमा
G1473

यिद हामी, हामीमा पाप छैन भन्छौ भने हामीले स्वयंलाई� धोका िदईरहेछौ, अिन हामीमा सत्य छैन।

9 ἐὰν
यिद
G1437

ὁμολογῶμεν
स्वीकार–गछार्ं
G3670

τὰς
ती
G3588

ἁμαρτίας
पापहरू
G0266

ἡμῶν,
हाम्रा
G1473

πιστός
िवश्वासयोग्य
G4103

ἐστιν
हुनुहुन्छ
G1510

καὶ
र
G2532

δίκαιος,
धमीर्
G1342

ἵνα
तािक
G2443

ἀφῇ
क्षमा–गनु�होस्
G0863

ἡμῖν
हामीलाई�
G1473

τὰς
ती
G3588

ἁμαρτίας,
पापहरू
G0266

καὶ
र
G2532

καθαρίσῃ
शुद्ध–पानु�होस्
G2511

ἡμᾶς
हामीलाई�
G1473

ἀπὸ
बाट
G0575

πάσης
सबै
G3956

ἀδικίας.
अधम�बाट
G0093

तर यिद हामी हाम्रा पापहरु स्वीकार गछार् तब परमेश्वर जो िवश्वासयोग्य अिन धमीर् हुनुहुन्छ हाम्रा पापहरु अिन हामीले गरेको जम्मै गल्तीहरु क्षमा गनु�हुनेछ। 
परमेश्वरमा जे उिचत छ त्यही गनु�हुन्छ।
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10 ἐὰν
यिद
G1437

εἴπωμεν
हामी–भन्छां
G3004

ὅτι
िक
G3754

οὐχ
गरेका–छैनां
G3756

ἡμαρτήκαμεν,
पाप
G0264

ψεύστην
झूटो
G5583

ποιοῦμεν
बनाउँछां
G4160

αὐτὸν,
उहाँलाई�
G0846

καὶ
र
G2532

ὁ
उहाँको
G3588

λόγος
वचन
G3056

αὐτοῦ
उहाँको
G0846

οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
हुदैँन
G1510

ἐν
मा
G1722

ἡμῖν.
हामीमा
G1473

यिद हामी भन्छौ, हामीले पाप गरेका छैनां तब हामीले परमेश्वरलाई� झूट्टो बनाउँछां। यसैले देखाँउछ िक हाम्रो हृदयमा परमेश्वरको साँच्चो संन्देश राखेका छैनां।
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